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SAnTYNYT PEILI
Toisen asteen representaatiosta Aki

Kaurismflen elokuvassa
H amlet liikemaailmas s a

i>-Hr-O-<i-H

William Shakespearen viisiniiytdksinen tragedia
Hamlet Tanskan prinssi on yksi leinsimaisen
niiytelmiikirj all i suuden tunnetui mmista teoksi sta.
Ntiytelmrin rikkaat mutta usein vaikeaselkoiset
kielikuvat, sen monisiiikeinen juoni sekd ris-
tiriitaiset roolihahmot ovat innostaneet tutkijoita
perehtymdzin yhd uudelleen ja uudelleen teoksen
saloihin. Yksi kirjallisuuskriitikoita erityisesti
askarruttaneista kysymyksistii on H amletin suhde
teatteriin ja toisen asteen representaatioon eli
representaatioon representaatiossa. Niiytelmiin
kolmannessa kohtauksessa Hamlet pyytiid hovissa
vierailevaa teatteriseuruetta tulkitsemaan "Gon-
zaguen murhan" ja lisiiiimiiiin siihen prinssin it-
senszi sepitttimdn episodin. Pantomiimi kuvailee
puutarhassa nukkuvan Hamletin isiin murhan niin
teismzillisesti, ettri salista jzirkyttyneend poistuva
Klaus palj astaa kiiytcikselkidn osallisuutensa van-
han kuninkaan murhaan. Teatteria voidaan Sha-
kespearen nziytelmdssd pitiiii eriiiinlaisena "todel-
lisuuden peilinii", joka kykenee paljastamaan val-
heiden taakse verhotun totuuden. P[invastoin kuin
tavallisessa esitystilanteessa, jossa teoksen tekijii,
niiyttelijiit ja katsojat ovat toisarvoisessa asemassa

- kirkkaasti valaistu nAyftamd lavasteineen ja
kuvitteellisine tapahtumineen saa katsojan het-
keksi unohtamaan teatterin "tekniset" parametrit

- Shakespeare tuo yleiscin silmien eteen naytta-
mritaiteen kolme keskeistii tekijiiii: katsojat, nziyt-
telijlit sekii niiytelmiikirjailijan (dramaatikon osan
tulkitsee episodin kyhiinnyt Hamlet). "Gonzaguen
murhan" kautta Hamler heijastaa takaisin oman
kuvansa pakottaen samalla katsojan pohtimaan
teatterin olemusta ia sen mahdollisuuksia.

Kuten William Shakespearen alkuperdisteoskin
Aki Kaurismiien vuonna I 987 valmistunut H aml e t
liikemaailma,ssa erittelee olemustaan ja toteutus-
taan. Tdmii kiiy ilmi jo elokuvan nimestri, joka
osoittaa ettA kuvatut tapahtumat sijoittuvat liike-
maailmaan, mutta my6s kziiinteisesti "maailmaan,
joka on liikkeessii" eli elokuvaan (termi "cinema"
tulee kreikan kielisestd sanasta "kin6ma", joka
tarkoittaa liiketta). Aki Kaurismiien niiytelmiifil-
matisointi ei siis ole ainoastaan ohjaajan henkild-
kohtainen ndkemys William Shakespearen trage-
diasta vaan mycis sangen seikkaperiiinen tutkielma
elokuvan teknisistii ja taiteellisista ominaisuuksista
aivan kuten Hamlet on tutkielma teatteritaiteen
luonteesta ja voimavaroista samalla kun se ku-
vailee traagisen tapahtumakedun Tanskan hovissa.

Elokuvan kerronnallisia rakenteita ja element-
tej i kiisittelevdssd teoksessaan "L' 6nonciation im-
personnelle ou le site du film"r Christian Metz
analysoi toisen asteen representaatiota elokuvassa.
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Hiinen tutkimuksensa ldhtcikohtana ovat ns. ref--

leksiivisct rakenteet eli "les structures 16flexives".
Metzin mukaan puhujan - 6nonciateur - laisn6-
olo ei ilmene elokuvassa deiktisten merkkien kaut-
ta vaan ennen kaikkea refleksiivisissi rakenteissa
(deiktisi I lii merkeillii tarkoitetaan puhuj aan, aikaan
ja paikkaan viittaavia sanoja, joiden sisiiltci mrii-
rriytyy uudelleen kunkin puhujan mukaan: esi-
merkiksi minii, sinii, tiissti, nyt tai huomenna).
Subjektiivisten kuvien ja ririnien, takautumien,
peilien tai esimerkiksi vrilitekstien kautta elokuva
puhuu itsestrizin, elokuvasta ja katsojan asemasta.
Metz kysyy: "Mitri lausuminen - 6nonciation -lopultakin on? Se ei ole veilttrimrittri, eikii aina.
"MINA-TASSA-NYT", se on paljon yleisemmin
monien lausumien kyky muodostaa paikoitellen
kerrostumia, esiintyd sielki ja tiilillii kuin reliefissd,
kuoria pinnaltaan ohut kerros, johon on piirtynyt
viitteitii toisesta luonrutsta (tai toisesta tasosta),
jotka koskevat tuottamista eivit tuotetta (...). Lau-
suminen - dnonciation - on semioottinen teko.
jonka kautta erdlt tekstin osat puhuvat tekstistli
tekona." Christian Metzin mukaan puhujan il-
maisevat merkit voivat olla hyvin erilaisia: "Or-
kesterimusiikissa yksi merkeistri on esimerkiksi
eri soittimille ominainen iidni: oboen soittaessa se

ei tulkitse ainoastaan osuuttaan vaan se saa kuulijat
tunnistamaan itsensri oboena: musiikillinen viesti
on jakautunut kahteen informaatiota sisriltrivdiin
kerrostumaan, joilla ei ole sama asema. Jos rooli-
hahmot katsovat elokuvassa ulos ikkunasta, he
luovat uudestaan oman tilanteeni katsojana ja
muistuttuvat siten minua tapahtuman luonteesta

- elokuvandytris, nelikulmioon suuntautunut kat-
se - sekii roolistani kyseisessd tapahtumassa"r.
Elokuva ei Christian Metzin mukaan tukeudu ra-
jattuun listaan lausumiseen tai puhujaan viittaavia
merkkejei vaan se kiiyttiiii hyviikseen mitd tahansa
merkkejti, jotka voidaan hetkeksi irrottaa diege-
siksestri ja palauttaa sen jrilkeen kertomukseen.

Elokuvassa Ha ml e t I i i ke maai I mas s a titinen. ku-
van, kuvan komposition, tilankiiytrin tai leikkauk-
sen luonteen voidaan todeta olevan useissa koh-
tauksissa "refleksiivinen". Kohtaus, jossa Klaus
tarkkailee monitorista Hamletin ja Poloniuksen
vrilistri keskustelua tai kohtaus, jossa piiiihenkiltit
viettdvrit iltaansa teatterissa, muistuttavat katsojan
kokemuksesta, josta Christian Metz teoksessaan
puhuu. Sama ajatus ilmenee piiiihenkilciiden
heijastuessa konsernin piiiirakennuksen seinizi ko-
ristavista lukuisista peileistii sekri kohtauksessa,

jossa Hamlet katselee ikkunastaan kaupunkimai-
semaa. Ikkunan raamit muodostavat valkokan-
gasta muistuttavan rajatun ndkokentrin. Valko-
kankaan muodostama nelikulmio kertautuu mytis
saleihin kiinnitettyjen maisemien, muotokuvien
ja valokuvien kautta. Kohtaus, jossa kuulokkeet
korvillaan istuva Hamlet salakuuntelee Klausin
ja Poloniuksen vdlisti keskustelua, turvakameran
valiftamA kuva pddrakennuksen portaikossa kes-
kustelevista miehistd sekd Hamletin huolellisesti
valmistelema teatteriesitys ilmentdvrit useita elo-
kuvan teknisistd ominaisuuksista. Niiytelmiifil-
matisoinnin seitsemzin kertaa katkaisevat veiliteks-
tit muistuttavat, ettd kyseessd on elokuva, todelli-
suuden representaatio, erilaisista elementeistti ra-
kennettu illuusio.

Elokuvassa H aml e t I i i kemaai I mas.ra refl eksii-
viset rakenteet liittyvAt liiheisesti sekii William
Shakespearen alkuperriisnriytelmrin ettd Aki Kau-
rismtien filmatisoinnin maalaamaan kuvaan maa-
ilmasta, jossa kaikki on valhetta, teatteria ja sil-
mdnlumetta. Elokuva saa katsojan uskomaan ku-
vitteelliseen kertomukseen. Toisaalta niiytelmti-
tilmatisoinnissa esiintyy lukuisia elementtejti -refleksiivisid rakenteita ja toisen asteen represen-
taatioita - jotka muistuttavat jatkuvasti katsojaa
siite, ettii kyseessd on elokuva, fiktio. Katsojan
uskomukset ja elokuvadiskurssi ovat ikiilin kuin
ristiriidassa tai epritasapainossa keskeniliin. Aki
Kaurismden niiytelmrifilmatisoinnissa refl eksiivi-
silki rakenteilla on hyvin samankaltainen merkitys
kuin anamorfooseilla (eli kuperien peilien heijas-
tamilla vriziristyneilki ja groteskeilla hahmoilla)
tai piilokuvilla maalaustaiteessa, kuten Pascal Bo-
nitzer esittiiri teoksessaan "D6cadrages - peinture
et cin6ma"r: "Anamorfbosien kuten piilokuvienkin
kautta representaatio kahdentuu tai repeytyy, se

esiintyy kuin "viiziriissri mittakaavassa", kuin "vrid-
rennetty todellisuus". Se on samanaikaisesti me-
tafyysinen diskurssi ja mahdollisuus leikittelylle.
Representaatio nriyttiiti mitd se on, ilmaisee meta-
fyysisesti mitri representaatio on, hetkend jona se

paljastaa valheellisuuden todellisuudessa, jota se

uskottelee kuvailevansa (...)"4

Valheen verkko
Aki Kaurismden vuonna 1987 valmistunut Ham-
let liikemaailmassa pen)stuu siis englantilaisen
renessanssikirjail ij an William Shakespearen vuon-
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na l60l valmistuneeseen naytelmaan Hamlet
Tanskan prinssi5. Juonen lukuisien vastaavuLlk-
sien lisriksi - Hamletin isrin murha, Klausin ja
Gertrudin hriit, Hamletin kosto, Ofelian hukku-
minen tai Hamletin ja Lauri Poloniuksen kaksin-
taistelu - monet elokuvan dialogeista perustuvat
osittain tai kirjaimellisesti Veijo Meren vuonna
1982 valmistuneen kririnndksen vuorosanoihin6.
Elokuvan piiiihenkilcit - Hamlet, Klaus, Gertrud,
Of'elia, Lauri Polonius, Polonius, Rosencrantz ja
Guildestern - ovat s:iilytftineet Shakespearen ndy-
telmiistd tutut nimensd.

Elokuvan tapahtumien siirtdminen viime vuo-
sikymmenien Suomeen, sen poliittisiin ja yhteis-
kunnallisiin myllerryksiin, muuntaa toisaalta mer-
kittiiviisti alkuper;iistekstiri. Kaurism tien H amleti s -
sa jylhiit kivivallit ja keskiaikaisen linnan avarat
salit ovat vaihtuneet teollisuuskonsernin pziira-
kennuksen hiimiiriksi huoneiksi ja sokkeloisiksi
kiiytiiviksi. Samalla roolihahmojen tavoitteet ovat
saaneet uuden siseilkin kumiankoilla keinottelevan
teollisuusmiesten suvun astuttua Tanskan itse-
niiisyyttzi puolustavien prinssien ja sotureiden si-
jalle.

Alituinen leikittely uuden ja vanhan, lainatun
ja "keksityn" viilillii luo Kaurismden Shakespeare-
sovitukselle sangen merkillisen ilmapiirin: katso-
jan on hetkittiiin vaikea tietiiii, milloin liikutaan
englantilaisen niiyrelmiikirjailijan viitoittamilla po-
luilla, milloin Kaurismiien kuvittelemilla sivu-
teillti. Kuten Shakespearen alkuperdisteoksessa
kuvatut tapahtumat kietoutuvat teeskentelyn ja
valheen verkkoon. Konsernin piiiij ohtaj an murha
painetaan villaisella tai paremminkin setelitukolla
kuten Hamletin isein haamu osuvasti csittiiri: "Kuo-
linsyyn tutkimus oli pelkkii farssi, jonka ainoa
tulos nzikyy liiiikiirin pankkirilille." Syyn Gerrrudin
iikil li seen kuolemaan puolestaan mAiirift ea liiAkari,
jonka piitevyyden kyseenalaistaa valkoiseen tak-
kiin leimattu sana "poistettu". Of'elian ja polo-
niuksen vditellessri Hamletin tunteista vanha mies
puuskahtaa: "Se on vain teatteria." Sama ajatus
esiintyy Hamletin huomauttaessa autonkuljetta-
jalleen: "Muuten Simo, sittemmin kun olen lo-
pettanut kokouksen mieleni mukaan - olenhan
Jumala - sinun ei pidii ihmetellii jos alan kiiyttiiy-
tyii jotenkin omituisesti, huitoa ja sahata keisillrini
taijotakin sellaista, silki se on vain teatteria,jolla
on mriirdtty tarkoitus." Mycihemmin Hamlet pal-
jastaa Ofelialle rakkauskirjeittensei vilpillisen si-
sdllcin: "Nuoruuden intomieliset purkaukset. Huo-

nosti muotoi ltuj a lauseita, triynnri valheita."
Shakespearen alkuper;iisteoksesta poiketen

Kaurismrien Hamletissa petos valtaa lisdri alaa
soluttautumalla elokuvadiskurssiin. Fi Imati soinnin
ensimmdisilld metreilld Klausin niihdiiiin sekoit-
tavan myrkkyii konjakkilasiin, jonka Gertrud het-
ked mydhemmin kantaa pahaa aavistamattomalle
aviomiehel leen. Elokuvadiskurssin totuudellisuu-
teen luottanut katsoja tuudittautuu ajatukseen viat-
tomasta Hamletista, joka Shakespearen prinssin
tavoin pyrkii kostamaan isdnsii katalan murhan.
Alkuperziisteoksen kuuluisuus vaikuttaa luonnol-
lisesti katsojan tekemiin johtopiiiitoksiin. Inter-
tekstuaalisuuteen nojautuvan ja siitii voimansa
ammentavan huolellisesti punotun harhautuksen
ansiosta, Hamletin tunnustus elokuvan lopussa
(ks. synopsis) on tdysin odottamaton. Se murskaa
katsojan kaikki siihen asti muodosramat johto-
paatdkset ja heittaii epiiilyksen varjon edelki ku-
vattujen tapahtumien ylle.

Aki Kaurismtien filmatisoinnissa kohtauksia
siestiivrit suomenkieliset iskelmdt osallistuvat
edellii kdsittelemddni teemaan. Kaiken kattava
valheellisuus ei kiiy ilmi laulujen sanojen sisiillcistii
vaan tavasta,jolla teksti liittyy kuvattuihin tapah-
tumiin: keskeiseksi muodostuu ajatus yhteenso-
pimattomuudesta, soraddnestii tai riitasoinnusta.
Hamletin matkustaessa Englantiin Poloniuksen
kuoleman jrilkeen laivan baarin tdyuiii Olavi Vir-
ran tulkitsema haikea "Rakasta tai hylkriri". Laulun
sanat viittaavat rakastuneen tuskaan ja epatietoi-
suuteen muistuttaen siten Ofelian tunteista edelli-
sessA kohtauksessa (mieleen tulee erityisesti Of'e-
lian kysymys: "Tuleeko meistii onnellisia, vanhe-
nemmeko me yhdessd?"). Mutta paikalla on vain
kylmii ja etlinen Hamlet, jolle Ofelian kiinrymys
ei merkitse paljoakaan ("Ei tyttri raukka, niin ei
tule kiiymridn.", vastaa sarj akuvia matkalaukkuun
sullova Hamlet).

Kohtauksessa, jossa Lauri Polonius menehtyy
Hamletin iskiessii tiitii radiolla piiiihiin, aurinkoi-
sista ja kesriisistei hiekkarannoista kertova "Yyteri
Twist" vaikuttaa varsin eprivireiselta. Mainitta-
koon, ettd Kaurismden filmatisoinnissa Lauri Po-
loniuksen voimattomuutta korostaa roolihahmon
kynemrittcimyys ilmaista itseiirin verbaalisesti.
Ofeliaa koskevan riidan aikana Hamlet nolaa Lauri
Poloniuksen toteamalla ivallisesti: "Hetkinen, mitd
tuo nyt on, huonoa kieltli!" Hetkezi mycihemmin
Polonius komentaa Klausille sydintiirin purkavaa
nuorta miestii: "Mene asiaan poika, iiliiki lavertele
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Konsernin hallituksen kokoontuessa Homlet tdhertelee tikku-ukkoja paperille sivupiydcissci. Kuva: SEA

kuin pikkutyttri!" Lauri Poloniuksen selostaessa
eplivarmasti tulevaisuuden suunnitelmiaan Polo-
nius etsii radiosta sopivaa taajuutta: lukuisien vin-
gahdusten ja siiriihdysten jiilkeen - jotka tuovat
mieleen yskzihtelevdn ja rykiviin puhujan - ra-
diosta kuuluu veniijiinkielinen liihetys. Kohtauk-
sessa, jossa Lauri Polonius hetkezi mycihemmin
hyvdstelee sisarensa Ofelian ennen Tukholmaan
liihtdiitin juhlavan lausahduksen piiiittiiii pe-
rusteeton toisto: "Jos annat ruumiisi tuolle hillit-
tdmiille tungettelijalle, tungettelijalle." Radio, jo-
hon Lauri Poloniuksen piili lopulta uppoaa voidaan
siten ndhdd ironisena muistutuksena nuoren mie-
hen ilmaisuvaikeuksista: radio eli sanoja mekaa-
nisesti tuottava kone puhuu Lauri Poloniuksen
puolesta. Nuorukaisen viimeisen puheenvuoron
antaa Hamlet painessaan radion vasemmassa ala-
reunassa sijaitsevaa nappia heti kohtalokkaan is-
kun jiilkeen.

Kohtauksessa, .iossa uniliiiikkeiden turruttama
Of'elia hukuttautuu kylpyammeeseen soi Topi Sor-
sakosken esiftamzi "Kunhan palaan takaisin". Lau-
lun sanat, iotka ovat ensin sopusoinnussa nuoren
naisen tunteiden kanssa, muuttuvat vAhitellen yhii
toiveikkaammiksi plilityen lopulta erridnlaiseen pa-
radoksiin. Kohtauksen alussa Ofelia istuu peili-
pdydiin zidressd laulaj an todetessa surumielisesti :

"Liihdit pois jiiin ilman suojaa, ilman syyta hy-

myilyyn. Vield ootan viestin tuojaa, jolta toivoon
saisin syyn." Ensimmdisen kertosakeen aikana ja
vield tarkemmin hetkellii, jolloin on kyse toteutu-
vista toiveista - "Minkii pyydiit sen ma teen.
Taas pian tavataan, jiiii mennyt unholaan. Niin
kiiy unelmat nuo toteen, kunhan palaan takaisin"

- Hamletin valokuvaa helliisti poskellaan pidellyt
Ofelia heittliii rikillisesti nuorukaisen muotokuvan
vasemman olkaptidnsd ylija liihtee kohti kylpy-
huonetta. Ofelian astuessa makuuhuoneen hdmri-
r[std kalvakkaan kylpyhuoneeseen alkaa iskelmrin
toinen siikeistci. Kohtauksen rakenne kaksine ti-
loineen mukailee siis kaksistikeistciisen laulun ra-
kennettaT. Topi Sorsakosken tunnelmoidessa
"Kutsun syddmessdin kuulen, kasvaa kaipuu si-
nunkin. Lainaan siivet aamutuulen, niillli luokses
lentiid voin" seintipeilin eteen pysdhtynyt Ofelia
nielee kaksi purkillista uniliiilkettli. Kylpyammeen
reunalla istuvan nuoren naisen kalpeita ja ilmeet-
tcimiii kasvojaan puolestaan sdestziti kertoszikeen
ivallinen toisto: "Minkii pyydiit sen md teen. Taas
pian tavataan, jiiii mennyt unholaan. Niin kiiy
unelmat nuo toteen, kunhan palaan takaisin." Eri-
tyisen julmalta ja pilkalliselta vaikuttaa laulajan
kehotus kzirsiviillisyyteen Ofelian kallistuessa koh-
ti odottavaa vette: "Oota vaan kun kohdataan on
kaikki kohdallaan." Ironiaa huokuu myds koh-
tauksen sulkeva siie "Niin kdy unelmat nuo toteen,



kunhan palaan takaisin", hetkendjona Ofelia huk-
kuu.

Patsaista ja muotokuYista
Petollisten tekojen, viizirien lausuntojen sekri nriy-
teltyjen tunteiden lisiiksi Aki Kaurismrien Sha-
kespeare-filmatisointi sisiiltiiii lukuisia tauluja, va-
lokuvia ja patsaita. Kuten edelki krisittelemini
iskelmrit ne kommentoivat piiiiasiallisesti elokuvan
tapahtumia. Konsernin p;irirakennuksen sekd Po-
loniuksen huvilan seinif, koristavat lukuisat taulut
viestivrit toisaalta roolihahmojen vauraudesta:
muotokuvat ja muut taide-esineet kuuluivat pit-
kiitin yksinomaan rikkaille yliiluokille tai varak-
kaille porvariston edustajille. Ne muistuttavat
myos nykyiseste tilanteesta, jossa taiteen "mese-
naatteina" toimivat yhd useammin pankit ja suuret
liikeyritykset. Osallistuminen taiteen tukemiseen
lisiiii kaupallisten yritysten nauttimaa arvovaltaa
ja verhoaa sopivasti niiden voittoa tuottavaa toi-
mintaa ja hycidyn jatkuvaa tavoittelua.

Konsernin hallituksen kokouksessa, jossa Klaus
esittelee aikeensa keskittyii kumiankkojen tuo-
tantoon esiintyy joukko muotokuvia, jotka esittd-
nevdt yrityksen aikaisempia johtajia. Ne on
kiinnitetty suoriksi rivistdiksi salin kolmelle koh-
tauksessa nlikyviille seindlle. Suorakulmaisen priy-
ddn kummankin sivun driressd istuu hallituksen
jiiseniii, niin ikiiiin jonomai sissa muodostelmi ssa.
Miesten samankaltaiset mustat puvut ja valkoiset
puserot korostavat vaikutelmaa siirinncillisistl ri-
veistii. Seinid verhoavat muotokuvat luovat va-
kavan ja perinteisiin tukeutuvan ilmapiirin, jota
Hamletin selvitys yrityksen kuulumisesta per-
heeseen vuodesta l8l2 voimistaa. Konsernin hal-
lituksen kokous - yksi elokuvan keskeisistri koh-
tauksista - luo kehyksen Hamletin ja yrityksen
uuden pddjohtajan Klausin viilienselvittelylle.
Priyditn pdiissri istuva Klaus ilmoittaa hallituksen
jiisenille aikeensa luopua puu- ja raskasmetalli-
teollisuudesta. Pdydlin toisessa pddssd oleva paik-
ka on tyhjii Hamletin istuessa yksin pieness;i ne-
li skulmai sessa pdydiissii muutaman metrin piirissri
toisista. r

Hamletin ja Klausin "kaksintaistelu" perustuu
toisaalta miesten yhdenmukaisuuteen, toisaalta
joukkoon "pdinvastaisuuksia". Klaus alkaa kei-
notella lasten leikkikaluj a muistuttavilla kumian-
koilla (kokouksessa kumiankan kierros pciydiin

ympiiri alkaa ja pdattyy konsernin piiljohtajaan).
Paperinsa ylripuolelle lapsenomaisesti kyyristynyt
Hamlet puolestaan tcihertelee tikku-ukkoja8. Koh-
tauksessa, joka edeltiiii konsernin hallituksen ko-
kousta, Hamlet pyrkii eroon liikakiloistaan kun-
tosalilla. Hyppynarulla pomppiva ja pol viaan nos-
televa nuorirnies tuo mieleen pihalla leikkiviin
tenavan. Kuvan hiiipyessi asteittain ja jiittiiessd
paikkansa seuraavan kohtauksen ensimmriiselle
kuvalle - Klaus liihettiiii ankan kierrokselleen

- Hamlet ja kumiankka sulautuvat hetkeksi yh-
teen. Valkopuseroinen Hamlet sekd vaaleasta
muovista valmistettu ankka liikkuvat kumpikin
kohti kuvan oikeaa reunaa. Hamletin ja Klausin
identtisyys korostuu mycis tavassa, jolla heidiit on
sijoitettu tilaan. Muiden jdiidessii kuvan rajauksen
ulkopuolelle Klaus ja Hamlet hallitsevat vuoro-
tellen tilaa, Klaus kolmessa ja Hamlet kahdessa
kuvassa. Klaus on sijoitettu keskelle kuvaa, Ham-
let puolestaan etualalle muista erillririn. Kohtauk-
sen lopussa Hamlet nousee seisomaan ja kiivelee
poydiin ympilri erottuen jiilleen selvzisti muista.

Kokouksessa Klaus istuu suuren pdyddn ptiiissd
hallituksen jiisenten ympdrriimdnti, Hamlet puo-
lestaan istuu yksin pienessd pdydiissii. Klausin
esitellessd suunnitelmaansa kumiankkojen tuo-
tannosta Harnlet piirtelee sanomatta sanaakaan
(kohtauksen ensimmdinen puolisko). Kun Hamlet
vihdoin keskeytttiri Klausin ja estiiii vuolaasti sa-
hojen ja telakoiden myynnin, nolattu konsernin
piiiijohtaja istuu hiljaa (kohtauksen toinen puolis-
ko). Yleiskuva, jossa Klaus on sijoitettu kuvan
keskel le neuvonantaj iensa ymptirbimiinii Hamletin
istuessa etualalla kuvan vasemmassa reunassa,
toistuu kohtauksessa kaksi kertaa: ensimmiiiselld
kerralla hallituksen jiisenten katseet on suunnattu
Klausiin. toisella kerralla katseiden kohteena on
Hamlet. T:imdn kuvan jiilkeen Hamlet nousee ja
aloittaa puheensa. Nuorukainen kiertilii pdydiin
ympiiri kohti Klausia konsernin piiiijohtajan is-
tuessa paikallaan. Liikkeen suunta on pdinvastai-
nen kuin Klausin kihettdmdn kumiankan koh-
tauksen alussa.

Kuvailemani "lasten nahistelu", jossa toinen
roolihahmoista poistuu paikalta kuin niiytteliji
estradilta, muistuttaa suuresti teatteriesitystti. Pai-
kalla ovat niiyttelijiit (Klaus ja Hamlet), heidiin
yleiscinsl (hallituksen jiisenet) sekri katseiden
verkko. joka rrrahdollistaa saumattoman siirtymi-
sen kuvasta toiseen. Trissii teatterin ja todelli-
suuden vdlimaastossa sijaitsevassa ympiristcissli
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mycis seinille ripustetut muotokuvat osallistuvat
naytelmeAn sekd "yleisrind" ett:i errizinlaisina ta-
pahtumien "kommentoijina": Klausin takana riip-
puva suuri muotokuva esittiiri vanhempaa miestd,
jonka kiisivarsi on taivutettu rinnalle. Llihikuvat
konsernin piiiijohtajasta j aff avAt niikyville ainoas-
taan muotokuvan yhteen puristetun nyrkin, joka
tukee Klausin juhlavaa ja jiiykkiiii selvitystd kon-
sernin tulevaisuudesta. Muotokuvan vaalea tausta
lisii Klausin mahtipontisuutta ja omahyviiisyyttii
kirkkaan taustan muodostaessa puhuj an ympiirille
erzidnlaisen sddekehdn. Kun Hamlet piiiittiiii ko-
kouksen tyrmAftyaan Klausin suunnitelman, niikyy
konsernin piiiijohtajan takana toinen taulu: mus-
talle taustalle maalattu mieshenkilti roikottaa va-
semmassa klidessii;in rullalle kaeriftya paperia,
kuin hyliittyii sopimusta.

Erdit taide-esineet konsernin pridrakennuksessa
ja Poloniuksen huvilassa kommentoivat elokuvan
tapahtumia edelki mainitsemallani tavalla. Klausin
vasemmalla puolella tiimtin istuskellessa prizira-

kennuksen kiiytiivlillii ja odotellessa Gertrudia juu-
ri ennen Hamletin isiin murhaa nzikyy marmorista
veistetty patsas,joka esittiid nuorta alastonta naista.
Sekii patsaan ettii Klausin katse on kaantynyt oi-
kealle ennakoiden Gertrudin viilitdntii astumista
"niiyttiimdlle" oikealla sijaitsevasta ovesta. Veis-
toksen alastomuudessa voidaan niihdii vihje pa-
riskunnan luvattomasta intohimosta. Poloniuksen
olohuoneen seinrille ripustetulla vanhan naisen
muotokuvalla on kohtauksessa, jossa Lauri Po-
lonius hyvristelee sisarensa Ofelian ennen Tuk-

"!!
*'

holmaan liihtdiiiin, varsin merkittdvd rooli. Kun
Ofelia halaa veljeiiiin ja uskottelee tiille pysyvdnsti
erossa Hamletista - "Minii lupaan Lauri" -vanhuksen ryppyiset ja ndivettyneet kasvot ovat
Ofelian petollisten silmien edessri, ne ikidn kuin
katsovat hdneen. Jos ajatellaan, ettd vanhan naisen
ilin merkitsemiit kasvot muodostavat erddnlaisen
"peilikuvan", jolle Ofelia valheensa kohdistaa,
taulua voidaan pitAa "vanitas"-tyyppisenzi teok-
sena, joka vastalauseena Ofelian nuoruudelle
muistuttaa nurkan takana odottavasta kuolemasta
ja maallisten nautintojen turhuudesta.

Peilit
Kuoleman erziiinlaisena vertauskuvana pidetiiiin
varsin yleisesti myds peiliii, jolla on Aki Kauris-
mrien Shakespeare-filmatisoinnissa merkittiivd
osuus. Peili liitetiiiin turhamaisuuteen, sen katso-
taan heijastavan maallisia arvoja todellisten, hen-
kisten ja moraalisten arvojen sijasta. Kellojen,
hedelmien tai esimerkiksi piiiikallojen tapaan, pei-
lit muistuttavat vanitas-asetelmissa eliimiin lyhyy-
destd, kauneuden katoavaisuudesta ja siten kuo-
lemasta. Turhamaisuuden yhteys kuolemaan kiiy
ilmi jo antiikin mytologian tarusta, jossa Narkissos
hukkuu ihailtuaan varomattomasti kuvaansa tyy-
nen lammen pinnasta. Peilin uskotaan toisaalta
kzitkeviin taakseen toisen maailman, maailman
joka on pdinvastainen kuin tuntemamme ympzi-
rist6. Jean Cocteaun vuonna 1950 ohiaamassa

ry-!l
.t"s ,{

(
Elokut'an ensimmciise,s.sti kohtouk.se.s,sa Klaus sekoittaa kvlpvhur.tneessa myrkkyti lasilliseen konjakkia. Hiinen
kiisiensii ja yltivartaknsu liikkeet kuvct.stuvat peilistr) ptirin jticidessti kuitenkin heijastavan pinnan 1-ltipuolelle.
Tiimti sama peili esiintl''- uudelleen elokuvan lopussa takaumassa, jossa Hamlet paljastaa osallisuutensa istinsci
kuolemaan: ennen iscipuolensa tuloa Hamler pujahtaa sisrille ktlpl'huoneeseen.ja vaihtaa Klausin Lievcin

myrkvn tilalle tappavaa seosta. Mutto toisin kuin elokuvan alussa, jossa Klausin pcici jtiti peilin reunojen
ulkopuolelle, Hamletin kasvol kuvastuvat kokonaisina.
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elokuvassa "Orfeus" runoilija astuu sisrille kuole-
man valtakuntaan peilin kautta. Ranskalaisen elo-
kuvaohjaajan mukaan peilin takana piilee helvetti.

Elokuvan ensimmdisessd kohtauksessa Klaus
sekoittaa kylpyhuoneessa myrkkyii lasilliseen kon-
jakkia. Hdnen krisiensd ja yldvartalonsa liikkeet
kuvastuvat peilistii piiiin jiiidessii kuitenkin hei-
jastavan pinnan yliipuolelle - kuva on otettu
voimakkaasti yldviistosta. Tiimii sama peili esiin-
tyy uudelleen elokuvan lopussa takaumassa, jossa
Hamlet paljastaa osallisuutensa isiinsri kuolemaan
(ennen isdpuolensa tuloa Hamlet pujahtaa sisiille
kylpyhuoneeseen ja vaihtaa Klausin lievrin myr-
kyn tilalle tappavaa seosta). Mutta toisin kuin
elokuvan alussa, jossa Klausin paajaa peilin reu-
nojen ulkopuolelle, Hamletin kasvot kuvastuvat
kokonaisina. Klaus, joka ei kanna triydellistii vas-
tuuta konsernin piiiijohtajan kuolemasta, nrikyy
peilissii vain osittain, kun taas todellisen murhaa-
jan kasvot paljastuvat. Intohimoisen tapaamisensa
j iilkeen Gertrud siisti ytyy pdrirakennuksen kiiytil-
vdssd korkean peilin edessdja astuu sitten sisdlle
miehensd toimistoon.

Kohtauksessa, jossa Hamlet toimittaa kirjeensii
rakastetulleen Ofelialle, kuvan oikealla puolella
sijaitsevan peilipoydZin pinnat heijastavat nuoru-
kaisen liikkeet kolmasti (Hamlet avaa ja sulkee
oven): hrinen vartalonsa ilmestyy ensin oikean
pinnan vasemmasta reunasta, katoaa sitten oikealle
ja ilmestyy jiilleen keskimmriisen pinnan vasem-
masta reunasta jatkaakseen taas kulkuaan oikealle
kohti kolmatta pintaa (tAmiin sangen monimut-
kaisen heijastuksen voi havaita luonnollisesti vain
kuva kuvalta nopeutta kiiyttiien, sillii itse liike ei
kestzi kuin muutaman sekunnin). Luovutettuaan
kirjekuoren Hamlet poistuu huoneesta takaperin
kulkien, jolloin peilipciydin pinnat heijastavat
nuorukaisen liikkeet jiilleen kuvailemallani ta-
valla, mutta tdll6 kertaa oikealta vasemmalle.
Hamletin edestakainen liike antaa kohtaukselle
rengasmaisen, sulkeutuvan rakenteen: nuorimies
astuu sisldn huoneeseen, astelee jiiykiisti kohti
Ofeliaa ja poistuu sen jzilkeen takaperin katse
jatkuvasti suunnattuna vasemmalle. Kahdesti tois-
tuvat peilikuvat voimistavat osaltaan kuvaa maa-
ilmasta, joka sulkeutuu oman itsensri ympiirille.

Gertrudin makuuhuoneeseen sijoittuvassa koh-
tauksessa, jossa Hamlet ampuu vaatekaappiin pii-
loutuneen Poloniuksen, kuva komeron peiliovesta
toistuu neljd kertaa. Ensimmdinen ja kolmas kuva
paljastavat kuvanrajauksen ulkopuolelle jiiiiviin

tilan eli Gertrudin istumassa nojatuolissa huoneen
oikeassa reunassa (peili siis "muovailee", laajentaa
tilaa). Toisessa kuvassa peilioven raosta tuprah-
telee savua ilmaan kun taas neljdnnesszi, edellistii
laajemmassa kuvassa, niihdiiiin kuinka peilioven
auetessa Poloniuksen ruumis romahtaa maahan.
Kahden puolikuvan jiilkeen Hamletin vihan vda-
ristrimistd kasvoista - jotka erottaa toisistaan
liihikuva nuorukaisen pitelemastA pistoolista -kolmas kuva peiliovesta ndyttdd Hamletin ampu-
mien luotien siihen jiittiimdt jAljet. Toinen luoti
jzittrizi voimakkaan halkeaman kohtaan, johon
Gertrudin kasvot heijastuvat.

Peilit liittyviit siis useimmiten kuolemaan tai
sen valittdmadn lziheisyyteen. Ennen konsernin
piiiijohtajan murhaa Klausin rikolliset puuhat hei-
jastuvat kylpyhuoneen peilistii, Gertrud puolestaan
tutkiskelee kuvajaistaan konsernin kiiytrivrissri.
Vanhan johtajan kuolemaan voidaan liittaa jal-
keenpriin kolmaskin peilikuva, jos otetaan huo-
mioon Hamletin jiirjestelyt kylpyhuonessa. Koh-
tauksessa, jossa Ofelia riistriri henkensri esiintyy
kolme peiliii, makuuhuoneen peilipciytii, sen pdiille
asetettu kiisipeili sekii kylpyhuoneessa pesualtaan
yliipuolella sijaitseva seindpeili (Ofelian kasvot
kuvastuvat ndistii peileistii pientii kiisipeilid lukuun
ottamatta). Hamletin surmatessa Poloniuksen sekd
ensimmiinen ettd toinen kuva peilistd ennakoivat
vakoilijan kurjaa kohtaloa: ensimmiiisessd kuvassa
Gertrudin vaatekaappia kohti suunnatut siiikiihty-
neet kasvot ilmaisevat petturin ldsndolon - Ham-
let kuulee kolahduksen kaapista. Jailkimmziisessii
kuvassa taas nlikyy kaapista leijuva tupakan savu.
Kolmas kuva peiliovesta, jonka Hamletin ampu-
mat luodit pirstovat Gertrudin kasvojen kohdalta,
liiftaa jalkimmriisen kuoleman ja tuhon ilmapiiriin.
Teoksessaan "Des visages, Essai d'anthropolo-
gie", joka kisittelee kasvojen merkitystti kuvatai-
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teissa ja liinsimaisessa kulttuurissa yleensii, David
Le Breton toteaa: "Erityisen vaarallinen on kas-
vojen brutaali kahdentuminen kuoleman vaiku-
tuksen vy6hykkeellii, raadon liihettyvil lii. Tartun-
lavaara on tiilldin suuri ja huolimaton jiii helposti
peilikuvan vangiksi, ennen kuin itse kuolema ottaa
hdnet haltuunsa"e. Peilin siirkyminen, kasvot pirs-
taleiksi musertava isku, tekevrit peilistd erddnlaisen
representaation - "kankaan", johon draama hei-
jastuu.

Kahdentuminen
William Shakespearen ntiytelmiid vieliikin jiir-
jestelmdllisemmin Aki Kaurismilen elokuva tu-
keutuu kaksoisolennon tai yleensd kahdentumisen
varaanr0. Kuten edellisestti ktiy ilmi Hamlet liike-
maailmassa on tdynnd peilikuvia. Toisaalta ky-
seessd on niiytelmiifilmatisointi, siis toisinto al-
kuperriisteoksesta sek;i kaikista muista tdhdn asti
tuotetuista niiyttiimo- tai elokuvasovituksista.
Teoksen keskeiseksi elementiksi nousee haamu
eli edesmenneen henkil6n "kaksoiskappale" -Shakespearen ndytelmdei voidaan mycis pitiiii
erzizinlaisena "aaveena ', joka palaa jatkuvasti kum-
mittelemaan teatteri- ja elokuvaohjaajien mieli-
kuvitukseen. Hamletin isdn haamu kahdentuu kun
Gertrudia tiiydellisesti muistuttava henkiolento i1-

maantuu konsernin kiiytiiville.
Elokuvan rakenne perustuu pdriasiallisesti "pei-

likuvan" malliin. Hamletin isdn murha, joka kiiyn-
nistdri monimutkai sen tapahtumaketj un, toi stetaan
estradilla pantomiimin keinoin: kohtausten ident-
tisyyttii voimistaa saman musiikin toisinto -Shostakovits - sekd lavasteiden samankaltaisuus.
Konsernin piiiijohtaj an tyOhuonetta hallitseva pui -

nen kaappi on maalattu niiyttiimolle pingoitetulle
kankaalle, pronssinen rintakuva, jonka Klaus pois-
taa huoneesta Hamletin isdn kuoleman jiilkeen,
on asetettu maahan pdyd2in vasemmalle puolelle.
Yrityksen presidentin lisiiksi kaksi muuta rooli-
hahmoa kuolee myrkytykseen: Gertrudin kohta-
loksi koituu hengenvaarallinen kanankoipi, Ham-
let taas tukehtuu isdns:i tavoin kuolettavaan kon-
jakkiin. Elokuvan ensimm;[inen ja viimeinen mur-
ha ovat siis identtiset ja sulkevat tapahtumasarjan
ympyriiksi. Lisiittiikdcin vield, etfti Polonius ja
Klaus ammutaan kun taas Ofelia ja Rosencrantz
hukkuvat.

Roolihahmoien oleskelu samoissa tiloissa tai

samantapaisissa asennoissa voidaan mytis liittaii
ajatukseen kahdentumisesta tai peilikuvasta: kon-
sernin peirijohtajan kuoleman jiilkeen tydpdydAn
taakse asettuvat ensin Klaus, tzimdn murhan jdl-
keen Hamlet ja lopulta Hamletin kuoleman jrilkeen
Simo. Kaikki kolme nauttivat alkoholia. Klaus
poistaa tydhuoneesta edesmenneen johtajan hen-
kildkohtaisia esineitri - Presidentti Kekkosen
muotokuvan sekri pronssisen rintakuvan - Ham-
let puolestaan tuo mukanaan tavaroita, tietokoneen
ja nauhurin. Kohtauksessa, joka edeltiiii Hamletin
jiiiihyviiisiii iiidilleen, nuorimies retkottaa siingyllii
lautasellinen kananluita rintakehiilliiiin ja katselee
televisiota (televisiosta kuuluu huutoa ja kirku-
naa). Kuin kaikuna Hamletin asennolle, Gertrud
makaa seuraavassa kohtauksessa kuolleena vuo-
teellaan.

Niiytelmiifi lmatisoi nnissa esiintyy useita paris-
kuntia: Hamletin isiin ja Gertrudin parisuhteen
paaityftyd tilalle astuu Klausin ja Certrudin solmi-
ma avioliitto. Ofelian ja Harnletin muodostaman
parin rinnalle puolestaan nousevat rakastuneet
Helena ja Simo. Oinen kohtaus, jossa konsernin
palvelijat suutelevat takaoven rappusilla, toistuu
kaksi kertaa. Aki Kaurismtien Shakespeare-fil-
matisoinnissa Hamlet liitetiiiin aitiinsa Gertrudiin,
Ofelia taas yhdistetiliin isririnsd Poloniukseen. Lau-
rin matkustettua Tukholmaan Ofelia ja Polonius
istuvat sohvalle polttaakseen sikarin. Heidiin "liit-
tonsa" kdy ilmi heidiin liiheisyydestlilin - isii ja
tytar istuvat vierekkdin katse suunnattuna kohti
kameraa - sekd Poloniuksen vuorosanoista, jotka
sisdltdvdt vihjeen Ofelian ja hdnen yhdenmukai-
suudestaan: "Lauri on hyvii poika, liiankin hyvli.
Olisin toivonut htinestii enemmdn sinun kaltaistasi.
On vaikea uskoa, ettd olette kaksosia. Htinessd
kaikessa ndkyy hrinen iiitinsii suvun heikko veri."
Ofelian ja Poloniuksen identtisyytta korostaa hei-
drin pukeutumisensa: molemmilla on housut ja
paita. Nuoren naisen puseron nappilista muistuttaa
erehdytftivdsti Poloniuksen raidallista kravattia.

Kuten Shakespearen alkuperiisteoksessa Kau-
rismrien elokuvassa Lauri Polonius ja Hamlet piiiir
tevat kostaa isdnsd kuoleman - ntiin katsoja ai-
nakin olettaa Hamletin paljastukseen asti. Eloku-
vassa esiintyy myos lukuisia viittauksia nuoru-
kaisten keskiniiiseen kilpailuun Ofel ian suosiosta.
Kohtaus, jossa Hamlet ja Lauri Polonius kiistelevlt
ensimmdisen ty6huoneessa, rakentuu toisaalta sa-

mankaltaisuuksien,toisaalta oppositioiden varaan.
Miehet istuvat shakkipelin dzlressd eli tilanteessa,



joka voimistaa vaikutelmaa keskindisestii kilpai-
lusta. Keskustelua suvereenisti hallitsevan vaalean
Hamletin edessei ovat valkoiset nappulat kun taas
zinkyttrivdn ja tummatukkaisen Laurin ktiytettd-
vissd ovat mustat nappulat. Huoneessa on kaksi
ikkunaa, kaksi sZihkcipistoketta sekd kaksi viher-
kasvia. Seiniille ripustettu taulu, joka esiffAd kuun
kimallusta disen jdrven yllii, on t6smiilleen sa-

manlainen kuin Klausin tydhuoneen seinzille kiin-
nitetty taideteos. Useaan otteeseen roolihahmojen
vuorosanat viittaavat numeroon kaksi: "Halusit
puhua kanssani, saat kaksi minuuttia / Asioitani
on kaksi i Hetki, mitti tuo nyt on, huonoa kieltti.
Sanotaan: Haluan puhua kanssasi kahdesta sei-
kasta tai asioita, joita haluan tzissii yhteydessd
kanssasi krisitellei on kaksi. Ole hyvii jatka!" Koh-
tauksen lopussa Hamlet liiimiiyttliii kaksi kertaa
nolattua Lauria poskelle.

Kahdentuminen saattaa lopuksi esiintyii my6s
roolihahmon, ttissd tapauksessa Hamletin, sisiii-
sessd kahtiajakautumisessa. Kuntosaliin sijoittu-
vassa kohtauksessa mahtipontinen Hamlet ilmoit-
taa Simolle olevansa "Jumala". Hetken kuluttua

dukseen Hamletista: "Joskus hdnen katseensa on
niin inhimillinen." Salaperdisti kohtausta, jossa

Klaus ja Hamlet kafteleviit tehdassalissa konsernin
piiiijohtajan kuoleman jiilkeen, edel6A viliteksti
"Piru ja Jeesus ja vuorella". Erilaisista tulkinnoista
huolimatta on mahdotonta osoittaa, onko kyseessii
perinteinen tapahtumia selventtivd tai edelHva
viliteksti. On siis mahdotonta osoittaa kumpi ter-
meistzi kuvaa, jos kuvaa ollenkaan, Hamletia. Kiin-
nostavaa on sintinsd ntiiden kahden vastakkaisen
termin lzisndolo sekii tekstin enigmaattisuudesta
johtuva mahdollinen jakautuminen: termit "Piru"
ja "Jeesus" voivat kuvata mycis yhtii ainoaa rooli-
hahmoa.

Elokuvan Yario
Eriirinlainen kaksoisolento tai peilikuva on Aki
Kaurismden ntiytelmiifilmatisoinnissa myos elo-
kuvalla itselliiiin. Kuten johdannossa mainitsin,
H amlet I iike maailmassc si srilt:i6 useita al luusioi-
ta elokuvan keskeisiin taiteellisiinia teknisiin omi-
naisuuksiin. Se kasifiaa toisaalta lukemattomia

- snsrnrn€in tai viihemm;in selviri - viitteitii
erilaisiin elokuviin ja elokuvahistorian aikakau-
siin. Elokuvan ensimmtiisessd kohtauksessa, juuri

L
A
H
I

K
U

A

2

95

55



L
A
H

I

K
U

A

2

95

ennen konsernin piiiijohtajan murhaa, flyygelin
jalkaan sidottu koiranpentu vingahtelee aivan kuin
lapinnoidan muodonmuutoksesta sriikzihtiinyt ve-
tokoira Erik Blombergin elokuvassa Valkoinen
peura (1952). Vuonna 199 I ilmestyneessd haas-
tattelussa Tr- dmiehen muotokuvat I Aki Kaurismiiki
mainitsee Valkoisen peuran olevan 1950-luvun
merkittdvin kotimainen elokuva. Kohtaus, jossa
Hamlet murhaa Lauri Poloniuksen iskemdlld tdtd
radiolla piiiihiin mui stuttaa puolestaan tavattomasti

- kyseessti saattaa olla tliydellinen sattuma -amerikkalaisen John McNaughtonin elokuvaa
Henry, Portrait of a Serial Killer (1985), jossa
murhaaja surmaa uhrinsa lydmallA Utii televisiolla
piiiihiin. Henry ja Hamlet muistuttavat toisiaan
siiniikin mielessii, etta kumpaakin voi nimittaa
"sarjamurhaajaksi". Kohtaus, jossa Ofelia ja Po-
lonius istuvat vierekkdin sohvallaja katsovat kohti
kameraa, on lainaus Carl Theodor Dreyerin vii-
meisestri elokuvasta Gerffud (1964). Hamletin
leikkaama paksu kinkkuviipale taas - nuorukai-
nen ty6ntaii keittirissii ohuita viipaleita leikkaavan
Helenan syrjdiin ja anastaa itselleen sopivaksi kat-
somansa palan - muistuttaa kohtauksesta Jacques
Tatin elokuvassa Riemuloma Rivieralla ( 1953),
jossa ravintolan hovimestari leikkaa paistista
viipaleita asiakkaidensa koon mukaan. Hamletin
matkalaukkuunsa pakkaama lenkkimakkara
muistuttaa Risto Jarvan komediasta Loma (1916).

Kohtausta, jossa Hamletin palkkaamat nAytte-
lijAt esittavat teatterissa konsernin piiiijohtajan
murhan, voidaan pitriii eriidnlaisena kunn i anosoi -
tuksena mykdn elokuvan aikakaudelle: niiytteli-
jriiden liioitellut eleet ja ilmeet, kankaalle maalatut
lavasteet sekri kuvan liikkumattomuus - kuvan
rajaus ei muutu - muistuttavat vuosisadan alun
tyylistii. Lislittiikrion vield, ettri tunnettujen nriy-
telmien filmatisointi oli erityisen suosittua eloku-
vahistorian alkutaipaleilla. Elokuvan rytmittdvdt
viilitekstit sekri kohtaus, jossa oudon teatraalisesti
liikehtivii Hamlet tuo rakkauskirjeensri kotonaan
ompelevalle Ofelialle, muistuttavat myos mykdn
elokuvan kultakaudesta. Edellii mainitsemani koh
taus saattaa toisaalta viitata ironisesti tapaan, jolla
niiytelmiii j oskus sovitetaan elokuvakdsi kirj oituk -
siksi: Hamletin jiiykiit ja luonnottomat eleet tois-
tavat yksitellen Ofelian selvityksen prinssin kiiy-
tdksestii Shakespearen alkuperiiisteoksessa. Mai-
nittakoon,.ett;i nuoren naisen makuuhuoneen sei-
nrille ripustetut valokuvat tanssivasta ballerinasta
tuovat mieleen Etienne-Jules Marayn kuvasarjat

juoksevasta miehestri tai Eadweard Muybridgen
kuvat laukkaavasta hevosesta, joita voidaan pitrid
elokuvan kantamuotoina sillii ne pyrkivdt tal-
lentamaan liikkeen tai luomaan liikkeen vaiku-
telman.

Mustavalkoisen kuvan halkomat voimakkaat
valokeilat, valon ja varjon leikki sekri lavasteiden
mittasuhteet "vddristdvdt" erikoiset kuvakulmat,
muistuttavat katsojaa 1920-luvun saksalaisesta
ekspressionismista. Peilitja kahdentumisen teema
olivat myris yleisiii tuon ajan tuotannoissa. Eriiiden
kuvien syvyydessri ja rakenteessa voidaan n;ihd;i
puolestaan viittaus Orson Wellesin tapaan kiiyttiiZi
tilaa elokuvassa. Arneriklialaisesta film noir-pe-
rinnristd muistuttaisivat taas - ainakin jos hy-
vdksytddn tdhdn genreen yleisesti liitetyt kuluneet
sanonnat ja odotukset - elokuvan juoni sekd
erziiden kohtausten viihitellen huippuunsa kasvat-
tama jzinnitys. Kohtauksessa, jossa Hamlet pistooli
ktidessddn hivuttautuu Klausin huoneeseen tap-
paakseen tdmdn, ldhikuva hitaasti kririntyviistd
ovenkahvasta. uhkaava bassovoittoinen musiikki
sekd kuva Klausia pitkiiiin tahtAavesta Hamletin
pyrkiviit luomaan jiinnitystii. Sama pyrkimys lie-
nee mycis auton renkaiden kirskunalla ja ulvai-
suilla ciisessii kohtauksessa, jossa Simo vie Ham-
letin autolla Olelian luo.

Luettelemani viittaukset elokuvahistorian eri
aikakausiin ja genreihin ovat useimmiten ironian
tai satiirin vArittamia. Kirjaimellisesti toistetut
elokuvan lajityyppien ominaisuudet, tuntomerkit
tai teemat antavat lainauksille jotenkin humoris-
tisen yleisilmeen. Niinpii esimerkiksi elokuvan
alussa puhaltava kolkko tuuli, joka kuullaan mycis
kohtauksessa, jossa Hamlet murhaa Rosencranzin
ja Guildesternin, tydntdd huvittuneen katsojan
jonnekin kauhuelokuvan ja "mustan elokuvan"
rajamaille. Lemped tihkuvien Hollywood-elo-
kuvien "imeliiii" i lmapiiriii tavoitel laan puolestaan
veitikkamaisesti kohtauksessa, jossa Hamlet tur-
vautuu Ofelian vietelldkseen Tsaikovskin romant-
tisiin srivelkulkuihin. Trisszi kohtauksessa leiki-
telltitin mycis elokuvien ei-diegeettiselki musiikilla:
Hamletista tulee hetkeksi tavallaan "elokuvaoh
jaaja", joka valitsee sopivan musiikin kohtauksen
tapahtumiin. Viitteet elokuvan eri genreihin tai
aikakausiin ovat luonnollisesti osa Kaurismden
elokuvaa, mutta ne muistuttavat myris monista
muista mahdollisista, tulevista kertomuksista: ne
ovat kuin ertirinlaisia "kaavoja" tai stereotyyppejd,
kertaalleen luotuja ja kiiytettyjii teemoja, joita
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voidaan eri tavoin yhdistelemiillii kiiyttiiii yhii
uudelleen ja uudelleen.

Edellii mainitsemieni sitaattien lisriksi useat elo-
kuvan yksityiskohdat ilmentrivdt elokuvataiteelle
keskeisid teknisiii mahdollisuuksia: nriitd ovat esi-
merkiksi kamera-ajot, ihmissilmiille "mahdotro-
mat" kuvakulmat, kaksoisvalotukset, takaumat ja
vrilitekstit. Lopputeksteissd taustalla nrikyvdt teh-
dassalin pycirivdt rullat muistuttavat erehdyttrivristi
projektorin keloja - hieman enemmdn mieliku-
vitusta vaaditaan ndkemddn liihikuvassa tehtaan
koneiden sAatdpdydasta mahdollinen viittaus dd-
nen ja kuvan miksaamiseen kiiytettrivdstd moni-
mutkaisesta tekniikasta. Kohtauksessa, j ossa Klaus
ilmoittaa Poloniukselle aikeensa myydii tappiol-
liset kaivokset ja sahat, esiintyy lamppuun kiinni-
tetty pieni mikrofoni. Hetkeei mycihemmin kuu-
lokkeet korvilla istuva Hamlet, nauhuri edesszirin.
muistuttaa iif,ni-insincicirid tyrissririn.

Kamera ja kuvan tallentaminen ovat puolestaan
keskeisesszi osassa kohtauksessa, jossa Polonius
utelee konsernin kiiytziviissri sarj akuvia lukevalta
Hamletilta trimdn aikeita. Mainittakoon, etta sar-
jakuvat ovat olemukseltaan sangen liihellii eloku-
vaa: molemmissa esimerkiksi kuvan rajaus, aika
ja sen jatkuvuus ovat keskeisiii kysymyksiii leik-

kauksen lisiiksi. Klausin avattua tydhuoneensa
kaappiin sijoitetun monitorin seuraa katonrajaan
kiinnitetyn valvontakameran reaal iaj assa ldhettd-
mii kuva Poloniuksesta, joka liihestyy portaikossa
lueskelevaa Hamletia. Kameran paikka kiiy ilmi
Poloniuksen siihen luomasta katseesta. Video-
kuvaa kehystrivdt monitorin paksut raamit koros-
tavat kuvan ja kuvan rajauksen keskeisyyttd elo-
kuvataiteessa. Ne muistuttavat toi saalta elokuvissa
kiivijiin rajatusta ndkcikentdstri: katsoja nzikee ai-
noastaan kuvan rajauksen sisiipuolelle jiizivein tilan
eli sen, minkii ohjaaja on pAaftanyt nziytt66. Ham-
letin ja Poloniuksen keskustelun valittavA kuva
vastaa Klausin ndkcikenttiiri ja on siis ns. subjek-
tiivinen kuva. Kunnianosoitus Fritz Langille, ja
erityisesti trimdn elokuvalle Die Tausend Augen
des Dr. Mabuse (1960), on varsin ilmeinen: "tir-
kistelyn" mahdollistavan mekanismin lisiiksi voi-
makkaasti yldviistosta otetun kuvan geometrinen
rakenne sekd tilan pirstovat portaikon muodos-
tamat viistot linjat muistuttavat saksalaisen elo-
kuvaohjaajan omintakeisesta tyylistii. Klausin mo-
nitori muistuttaa muuten 1960-luvun television
malleja, jollaisia Fritz Lang kriytti viimeisessii
elokuvassaan. Seuraavassa kuvassa monitorin reu-
nat hrividvdt ja kuvakulma muuttuu: portaikossa
keskustelevat roolihahmot niihdliiin liihempii,ii, tiil-
ki kertaa alaviistosta. Kuva ei siis endd vastaa
Klausin niikcikenttiiii, eikri se ole monitorin ottama.
Siitii huolimatta Polonius piiiittzizi keskustelun kat-
somalla kameraan ja toteamalla Hamletista: "Hul-
lu !"

Kohtauksessa, jonka tapahtumat sijoittuvat teat-
teriin, esiintyviit sekzi niiyttelijiit ettd heidzin oh-
jaajansa Hamlet. Seteleitri estradille latova Hamlet
on tavallaan myds niiytelmdn tuottaja. Maksaes-
saan nriyttelijdille, joiden tarkoituksena on tulkita
Oscar Wilden neiytelmridn "Tdrkeintri on olla aito"
lisritty kohtaus, Hamlet neuvoo ndytelmlseurueen
vastaavaa (Wilden niiytelmdn nimi sopii kohtauk-
seen, silld termi "aito" - aivan kuten alkuperiiinen
adjektiivi "earnest" - viittaa luonnollisuuteen
tai teeskentelemattdmyyteen, jota Hamlet nayfte-
lijdiltaan vaatii): "Vuorosanat, jotka teille annoin,
pyydiin kevyesti ja sulavasti. Sillii jos te huudatte,
niin kuin monet nayttelijiit tekevlit, voisin yhtii
hyvin antaa sdkeeni huutokauppakamarille. Al-
kiiriki muutenkaan huitoko ja sahatko kiisilliinne
liikaa edes takaisin ja tuijottako loputtomasti kau-
kaisuuteen ikiiiin kuin teillii olisi jotain sanot-
tavaa. " I 2 Ohjei sta huolimatta niiyttelij iit turvautu-

L
A
H

I

K
U

A

2
a

95

57



L
A
H

I

K
U

A

2
a

95

58

vat pantomiimin aikana hyvin voimakkaisiin ja
teatraalisiin eleisiin. Tiimii ristiriita voidaankin
ndhdii erdiinlai sena humori sti sena vi ittauksena elo-
kuvaohjaajan vaikeuksiin hallita kuvausryhmdi
niiyttelijoineen, teknikoineen ja avustajineen.
Huomattakoon myos, ettei Hamletin lisriiimtissd
kohtauksessa ole lainkaan vuorosanoja, ellei oteta
huomioon Gwendolenen lausahtamaa toteamusta
'Ja hyvii niin."

Pantomiimin jiilkeen erris teknikoista kdiintiiii
lavaa valaisseen sokaisevan valonheittimen kohti
Klausia ja Gertrudia. Valokeila kohdistuu paris-
kuntaan, saaden sen erottumaan muista katso.jista.
Tdti kuvaa voidaan pitzid eriidnlaisena havainto-
esimerkkind tavasta, jolla eri roolihahmoja ja tiloja
on valaistu koko elokuvan ajan. Mutta toisaalta
valonheittimen muodostama keila osoittaa -kaikkien muiden elokuvan esteettisiin tai teknisiin
ominaisuuksiin viittaavien elementtien lisiiksi -niiyte I miif i I mati soi n ni s sa ku v attuj en tapah tu m i en
(tiiss;i Gertrudin ja Klausin muodostaman paris-
kunnan) olevan vain teatteria, erilaisia represen-
taatioita ja alluusioita.

Ja niin palaamme jiilleen kerran Shakespearen
tragedian alkuliihteille, valheen ja siihen kiheisesti
liittyviin toisen asteen representaation teemaan,

jotka toistuvat Aki Kauri
soinnissa: roolihahmot valehtelevat, uskottelevat
ja kieroilevat, elokuvan rakenne on katsojan nti-
kokulmasta harhaanjohtava. Konsemin pddraken-
nuksen tiloja koristavat lukuisat maisemat, muo-
tokuvat, valokuvat ja patsaat. Erddnlaisena repre-
sentaationa voidaan myds pitziri roolihahmojen
kahdentumista joko peilien tai tekojensa kautta.
Useat elementit viittaavat suoraan tai vlilillisesti
elokuvan teknisiin ja taiteellisiin ominaisuuksiin.
Kuvataiteiden .ia elokuvan vrilisiti suhteita kdsit-
televrissd teoksessaan "D6cadrages" Pascal Bo-
nitzer analysoi espanjalaisen taidemaalarin Diego
Velasquezin teosta "Les M6nines" seki hol-
lantilaisen Holbeinin maalausta "Les Ambassa-
deurs":"Taiteilijan lahjakkuus ei ilmene ainoas-
taan tyylin tiiydellisyytenti (se on ensimmiinen
etappi) vaan taulun rakenteen uskaliaisuudessa,
joka saa representaation irtautumaan itsestddn,
kAiintae sen ylcisalaisin kuin kdsineen ja vie liik-
keessdiin katso.jan mukanaan labyrintin sok-
keloihin"rr. Shakespearen alkupertiisteoksessa
ndytelm[seurueen tulkitsema "Gonzaguen murha"
heijastaa vanhan kuninkaan murhan takaisin
eruliinlaisena peilikuvana. Aki Kaurismiien elo-
kuvassa puolestaan tapahtumia kommentoivat,
edeltiivrit tai korvaavat vrilitekstit kutistavat juonen
synkiiksi representaatiokseen.

Mitii tulee Hamletiin, hrintri voidaan hyviillil
syyllii pitiiii seremoniamestarina, joka satuilee ja
panee omiaan sielunsa kyllyydestii: pilkalliset nau-
runpurskahdukset, veitikkamaiset sievistelyt seki
toisaalta mitii havyttdmimmrit julkeudet tai sut-
kautukset ovat osa roolihahmon olemusta. Kau-
rismiiki on uskollisin Shakespearen alkuperriis-
teokselle ehkijuuri Hamletin kautta. Ranskalaisen
kirjallisuuskriitikon Jean Starobinskin ajatukset
englantilaisen niiytelmikirjailijan teoksesta tun-
tuvat sopivan yhtlilailla Kaurismden elokuvaan
Humlet liikemaailmassa: "Hamlet elaA dysin
rinnoin teatterissa, ei niinkiiiin katsojana kuin kuin
niiyttelijiinii ja ohjaajana: Gonzaguen murhan esi-
tyksen aikana Hamlet laskee jatkuvasti leikkiii ja
kommentoi ndytelmdn tapahtumia, palaen halusta
priiistd herkuttelemaan tragedian loppuhuipennuk-
sella. Kun Klaudius on paljastettu, Hamlet ei enrid
kykene hallitsemaan riemuaan: hdn lausahtelee
mahtipontisesti, pyytAa musiikkia. Htnen ndy-
telmrinsii on tiiytteinyt tehtavansa, maailmasta on
tullut hzinen teatterinsara." Ainakin siihen asti kun-
nes nriytelm;i kiiiintyy hdntri itseairin vastaan Simon



ajettua Hamletin omaan ansaansa: "Nuoren prins-
sin on kuoltava, kuoltava oman syntinsri kautta,
representaation vaihtaessa suuntaars."

Teoksessaan "L'6nonciation impersonnelle ou
le site du film" Christian Metz toteaa: "Elokuvan
sisdltdmd lausuminen - 6nonciation filmique -on aina lausumista elokuvasta"r6. Erilaisten ret-
leksiivisten rakenteiden kautta elokuva pohtii ole-
mustaan ja suhdettaan katsojaan. Refleksiiviset
rakenteet liittyviit puolestaan olennaisesti toisen
asteen representaatioon ja siten esimerkiksi Aki
Kauri smeien elokuvan H anile t lii ke nna i I ma s s u ki
sittelemAen valheen teemaan. Katsojan mielessii
syntynyt harhakuva kuvitteellisesta maailmasta
rikkoutuu yhd uudelleen ja uudelleen nziytelmri-
f ilmatisoinnissa esiintyvien refl eksiivisten raken-
teiden kautta. Aki Kaurismrien elokuvista suurin
osa kisittiid toisen asteen representaatioita. Vuon-
na 1986 valmistunut Vurjttja porutrrsissrr esimer-
kiksi alkaa kuvalla varikon harmaista rautaovista.
jotka liukuvat auki aivan kuten teatterin samettinen
esirippu; joukko roskakuskeja astelee oviaukosta
suuren halliin kuin sisdrin alkavaan tarinaan.
Vuonna 1988 valmistuneessa elokuvassa Ariel
Taisto Kasurinen viettiiA aikaansa katsomalla
televisiosta Raoul Walshin elokuvaa Fligh Sierra.
Iris Rukka tyciliiistrilogian kolmannessa osassa
Tulitikkutehtaan tyttd ( 1 990) puolestaan pakenee
yksiniiisyyttidn elokuvateatteriin, jossa esitetridn
Marx-veljesten komediaa. Lista refleksiivisistd
rakenteista Kaurismrien elokuvatuotannossa olisi
miltei loputon. Ei kuitenkaan ole ihme, ettii Aki
Kaurismden elokuvista juuri Hamlet liikemeruil-
ma.ssa pohtii perusteellisesti refleksiivisyyden ja
representaation merkitystd elokuvataiteessa. On-
han kyseessri sovitus William Shakespearen tra-
gediasta Hanilet, jonka keskeinen teema on to-
dellisuuden ja illuusion, totuuden ja valheen
monimutkainen dialektiikka.

Artikkeli perltstLtLt tutkielmaani <Entrelacs -Hamlet de William Shakespeare et uLttres
"prisences" dttns Hamlet Goes Business de Aki
Kaurismciki >, jonka puolsin Puriisissa Sorbonne
Nouvellen (Paris lll) yliopistossa kescikuussa
1994. Lisensiaatin tutkinnon - DEA - 4'iinoh-
jaajia oLivat proJessorit Jean-Louis Leilrtn .ju
Francis Ramirez. Tutkielmani kcisitteli Aki Kau-
ri s mtie n S hake s p e ore 1fi lmat is o int iu us e i st a e ri n li -

kdkulmista. Representaation teeman listiksi, .jotu
artikkelini kcisittelee, tutkin dialogeja, elokuvan

ja rrciytelmcin rakenteita, henkildhahmoja ja te-
matiikkaa. Selvitin ntyds missci mticiritt 1600-luvun
englannin historiallinen ja yhteiskunnullinen il-
nmpiiri (r,anlrctn ideologian muruos ja "uuden"
ajan alku) muistuttuct Suomen lcipikciymciti mur-
rostu 1980-ltrvulla. Tilan puutteen takia en sistil-
t tint' t a rt ikke I i itti .j ak s o ct, j o s s a t ut kin ma hdo I I i s ia
t,htcilciist'yksiti Aki Kaurisnliert elokuvan ja tiet-
tyjen ntbtelmien tai rutmuunien vcilillci (esimerkiksi
OscarWilclen "Ttirkeintti ott olla aito" tui Agatha
Christien " Klmmenen pientci neekeripoikaa" ).

Synopsis
Suuren teollisuuskonsernin piiijohtajan ascmaa ja vaimoa
tavoitteleva Klaus sekoittaa pienini annoksina tappavaa myrk-
kyii yritykscn prcsidcntin koniakkilasiin. Pillijohtajan kuolcman
jiilkeen Certrudin vihille vienyt Klaus. apurinsa Poloniuksen
tukemana. piiittie myyde sahat ja kaivokset ja keskiny;i
kunriankkojcn tuotantoon. Konsernin uuden aikakauden rauha
siirkyy kun Hamlctin isiin haamu palaa maanpinnalle ja vaatii
poikaansa kostarnaan murhansa. Ensimmiiinen uhri on Gert-
rudin makuuhuoneen vaatekaappiin piiloutunut Polonius, Ham-
letin rakastctun Ofelian isii. Klausin neuvonantajaa seuraavat
pian konsernin uuden piiiijohtaian klityrit Rosencrantz ju
Guildestern. Hamletin tunteisiin pettynyt Of'elia. myrkytetyn
kanankoiven vahingossa nauttiva Gertrud, Ol'elian veli Lauri
Polonius.ja lopulta Klaus. Pal jastettuaan osallisuutensa isinsii
nrurhaan (nuorukrinen vaihtaa Klausin miedon myrkyn tilalle
tappavaa liuosta.l Hanrlet nielaisee lasillisen autonkuljetta.jan
Simon myrkyttimriii alkoholia. Palvelijat Helena ja Sirno
jiittAvlt konsernin piiiirakcnnuksen tyhjiit keytaivAt ja lihtevAt
Gcorg Otsin tulkitseman surumielisen laulun sriestyksellii
kohti uutta tulevaisuutta.

Krediitit
Kiisikirjoitus ja ohjaus: Aki Kaurismiiki. Kuvaus: Timo Sal-
minen. Aiinitys: Veikko Aaltonen, Jouko Lumme. Leikkaus:
Raija Talvio. Lavastus: Pertti Hilkamo. Tuotanto: Aki Kau-
risrniiki, Vi llealf a Filmproductions. Rooleissa: Pirkka-Pekka
Petelius (Hamlct), Esko Salmincn (Klaus), Esko Nikkari (Po-
lonius). Kari Viiinanen l Lauri Polonius), Katr Outinen (Ol'elia).
Elina Salo (Gettrud), Pentti Auer (haamu), Turo Pajala (Ro-
sencrantz). Aake Kalliala (cuildestern), Hannu Valkrnen (Si-
rnot. Muri Ranlu:ila (Hclena).

Viitteet
I Christian Metz, L'inontiution imperxmnelle ou le sitc tlu

.li1rn. Edition M6ridiens Klincksieck, 1991.

I "Or, qu'est-ce que l'6nonciati<tt. au Jontl 'l Cc n'est pas
firrc6ment, ni toujours, "JE-lCl-MAINTENANT", c'est. de
faqon plus g6n6rale. la capacit6 qu'ont beaucoup d'dnonc6s i
se plisser par endroits. d apparaitre ici ou lI comme en relief',
ir se desquamer d'une flnc pellicule d'eux-m6mes qui porte
gravdes quelques indications d'une uutrc nuture (ou d' L.n

autre niveau). concernant la production et non le produit. ou
bien, si l'on pr6fdre. engag6es dans lc produit par I'autre bout.
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L'6nonciation est l'acte s6miologique par lequel certaines
parties d'un texte nous parlent de ce texte comme d'un acte.
(...) Les marques possibles d'6nonciation sont trbs vari6es. En
musique orchestrale, par exemple, l'une d'elle est le timbre
caractdristique des instruments: lorsque le hautbois intervient,
il nejoue pas seulement sa phrase, il se fait aussi reconnaitre
comme hautbois; le message musical s'est fissur6 en deux
couches d'information de statut diff6rent. Dans un film, si des
personnages observent des 6v6nements ) travers une f'en€tre,
ils reproduisent ma propre situation de spectateur et me
rappellent donc, tout I la fois, la nature de ce qui se passe - une

s6ance de cin6ma, une vision dans un rectangle -et le r6le que

i'y ioue." Id. (s.20-21).

I Pascal Bonitzer, D6cadrages - Peinture et cin6ma, "Le reflet
d6chir6", Cahiers du cin6ma / Edition de L'6toile, 1987.

a "Avec 1'anamorphose, comme avec le trompe-l'oeil, la
reprdsentation se d6double ou se d6chire donc, elle se met en

scBne comme "f'ausse mesure" et comme "r6alit6 truc1u6e".

Elle se donne ainsi tout i la fois comme discours m6taphysique
et comme espace de jeu. La repr6sentation donne i voir ce

qu'elle est, 6nonce m6taphysiquement ce qu'est la
repr6sentation, dans le moment m6me of elle d6voile le faux-
semblant de la r6alit6 qu'elle f'eint de pr6senter (...)" (s. 7l).

5 Niiytelmin syntyajankohdasta ei ole taysin varmaa tieloa,
mutta Ha,nlet sijoitetaan yleensa vuoteen 1601.

6 William Shakespeare, Hatnlet Tanskan Prfussl, kiiiinnijs
Veijo Meri, Otava, 1982.

7 Kohtausta virittava kahdentuminen ktiy ilmi lukuisista muista
elementeista: kylpyhuoneessa on kaksi nuoren naisen valoku-
vaa, toinen tummalla, toinen vaalealla taustalla. Ne toistavat
siten makuuhuoneen hiimiirtin sekii kylpyhuoneen kirkkaan
valaistuksen. Ennen kuin Ofelia avaa kylpyammeen kaksi
hanaa, htin nielee seiniipeilin edessl seisten kaksi purkkia
uni liiiikkeitii.

E Hamletin nimikirjoituksen vieressii esiintyy merkintii, jonka
mukaan Hamlet olisi periiti 390-vuotias (390.v.). Jos otetaan
huomioon, etta Shakespeare kirjoitti ndytelm:inszi vuonna
l60l kun taas Kaurismlki ohjasi elokuvansa vuonna 1987, eli
386 vuotta myohemmin, saadaan yksinkertaista vhhennyslas-
kua k[yttiien Hamletin iiiksi nelja vuotta. Se selittiiisi aikuisen
Hamletin sangen lapsenomaisen toherryksen.

e David Le Breton, Des Visages, Essai d'anthropologie,
Editions A.M. M6taili6, 1992. "ParticuliBrement dangereux
est le d6doublement brutal du visage dans une zone d'influence

de la mort, d proximit6 d'un cadavre. La contagion alors est

fagile et le maladroit se laisse ais6mant saisir en reflet avant de

l'€tre dans son existence m6me" (s. 193).

r0 Jean Paris, Hamleu. Paris, Editions du Seuil, 1953. William
Shakespearen Hamletia kiisitteleviiss2i tutkielmassaan, rans-
kalainen kirjallisuudentutkija Jean Paris muistuttaa lukijaa
kolmen roolihahmon Hamletin, Lauri Poloniuksen ja Fortin-
brasin identtisyydestii: "Olisi lopultakin houkuttelevaa tulkita
draama kokonaisuudessaan eriiZinlaisena dialektisena v?iil
temenii IsiiiinsA vastaan hyokkiihvlstii Pojasta, eli nlihdii Ham-
letin, Fortinbrasin ja Lauri Poloniuksen roolihahmoissa yhden
ainoan roolihahmon kolme eri puolta, astetta tai muodonmuu-
tosta". "On sera tent6 d'interpr6ter enfin le drame entier
comme une affirmation dialectique du Fils contre le Pdre, soit
de voir en Hamlet - Laertes - Fortinbras, les trois aspects,
les trois degr6s ou les trois avatars d'un seul et m6me
personnage" (s. 56).

ll Petcr von Bagh, "Tydmiehen muotokuva", Filmihullu,
t991.

rr Hamletin luettelemat ohjeet muistuttavat suuresti Kaurismden
omia ajatuksia neyttelijAntyosta esimerkiksi Peter von Baghin
haastattelussa "Ty6miehen muotokuva".

rr Pascal Bonitzer, D6cadrages - Peinture et cin6ma, "Le
reflet d6chir6". Cahiers du cin6ma / Edition de L'6toile, 1987.
"... le g6nie de l'artiste s'offre ir l'admiration moins pour la
perfection de son style (ce n'est que la premidre 6tape) que
pour I'audace de sa machinerie, qui fait sortir Ia repr6sentation
d'elle-mOme,laretoume comme un gantetdans ce mouvement
capture le spectateur comme en un labyrinthe" (s. 73).

rr Jean Starobinski, "La jouissance d'Hamlet", Stylex, la
culture dans tous ses 6tats n'3, "Hamlet 160l-1977",
Grenoble, 1977, 66-69. "Hamlet vibre dans le th6dtrel
beaucoup moins en spectateur qu'en acteur et metteur enscEne,

comme l'atteste la repr6sentation de la tragddie de Gonzague
of il ne cesse de plaisanter, de commenter la pibce, brOlant de

savourer le coup de th6dtre final. Claudius d6masqu6, Hamlet
ne tient plus de joie: il d6clame, demande de la musique. Sa
pibce a "march6", le monde est devenu son th6atre."

r5 "Le jeune prince devra mourir, mourir par ld oD il a p6ch6,

dans le retournement de la repr6sentation".

16 "L'6nonciation filmique est toujours une 6nonciation sur le
film". Christian Metz 1991.30.
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